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Ta dokument je misljen zgolj kot dokumentacijsko orodje in institucije za njegovo vsebino ne prevzemajo nobene
odgovornosti

> B IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE
z dne 17. julija 2012

o spremembi Sklepa 2010/472/EU glede zahtev zdravstvenega varstva Zivali v zvezi z virusi Simbu
in epizooti¢no hemoragi¢no boleznijo

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2012) 4831)
(Besedilo velja za EGP)
(2012/411/EU)

(UL L 192, 20.7.2012, str. 16)

popravljena z:

»Cl1 Popravek, UL L 331, 1.12.2012, str. 57 (2012/411/EU)
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IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE
z dne 17. julija 2012

o spremembi Sklepa 2010/472/EU glede zahtev zdravstvenega
varstva Zivali v zvezi z virusi Simbu in epizooticno hemoragi¢no
boleznijo

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2012) 4831)
(Besedilo velja za EGP)
(2012/411/EU)

EVROPSKA KOMISUJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoStevanju Direktive Sveta 92/65/EGS z dne 13. julija 1992 o
zahtevah zdravstvenega varstva zivali, ki veljajo za trgovino in uvoz
v Skupnost zivali, semena, jajénih celic in zarodkov, za katere ne
veljajo zahteve za zdravstveno varstvo Zzivali, dolo¢ene v posebnih
pravilih Skupnosti iz Priloge A(I) k Direktivi 90/425/EGS (1), ter zlasti
¢lena 17(2)(b), prve alinee ¢lena 18(1) ter uvodnega stavka in tocke (b)
¢lena 19 Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Sklep Komisije 2010/472/EU z dne 26. avgusta 2010 o uvozu
semena, jajénih celic in zarodkov ovc in koz v Unijo () doloca
seznam tretjih drzav ali njihovih delov, iz katerih drzave Clanice
odobrijo uvoz posiljk semena, jajénih celic in zarodkov ovc in
koz v Unijo. Doloc¢a tudi dodatna jamstva glede dolo¢enih Zzival-
skih bolezni, ki jih predloZijo nekatere tretje drZave ali njihovi
deli iz prilog I in III k navedenemu sklepu, ter doloca vzorce
veterinarskih spri¢eval za tak uvoz v delu 2 prilog II in IV k
Sklepu.

(2)  Zahteve zdravstvenega varstva zivali za bolezen modrikastega
jezika v vzorcih veterinarskih spri¢eval iz dela 2 prilog II in IV
k Sklepu 2010/472/EU temeljijo na priporocilih iz poglavja 8.3
Zoosanitarnega kodeksa za kopenske zivali Mednarodne organi-
zacije za zdravje zivali (OIE), ki obravnava navedeno bolezen.
Navedeno poglavje predlaga vrsto ukrepov za zmanjSanje
tveganja z zaSCito sesalca gostitelja pred izpostavljenostjo prena-
Salcem in inaktivacijo virusa s protitelesi.

3) OIE je poleg tega v Zoosanitarni kodeks za kopenske zivali
vkljucila poglavje o nadzoru zivalskih bolezni, ki jih prenaSajo
vektorji Clenonozci. Navedena priporo€ila ne vkljucujejo nadzora
protiteles proti virusom Simbu, kot so virusi Akabane in Aino
druzine Bunyaviridae, pri prezvekovalcih, ki je v preteklosti
veljal za gospodarno metodo dolocitve razporeditve ustreznih
vektorjev bolezni modrikastega jezika, dokler ni bilo na voljo
ve¢ informacij o razSirjenosti navedenih boleznih.

(') UL L 268, 14.9.1992, str. 54.
() UL L 228, 31.8.2010, str. 74.
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4)  OIE poleg tega bolezni Akabane in Aino ne vkljucuje v Zoosani-
tarni kodeks za kopenske Zzivali. Zato bi bilo treba zahtevo za
letno testiranje na navedene bolezni, da bi se dokazala odsotnost
vektorja, Crtati iz prilog I in III k Sklepu 2010/472/EU in iz
vzorcev veterinarskih spri¢eval iz dela 2 prilog II in IV k Sklepu.

(5)  Poleg tega zahteve zdravstvenega varstva zivali v zvezi z epizoo-
tino hemoragi¢no boleznijo v vzorcih veterinarskih spriceval iz
dela 2 prilog II in IV k Sklepu 2010/472/EU niso povsem v
skladu z zahtevami iz Izvedbenega sklepa Komisije 2011/630/EU
z dne 20. septembra 2011 o uvozu v Unijo semena domacih
zivali iz vrst govedi (1) in priporocili iz Priro¢nika diagnosti¢nih
testov in cepiv za kopenske zivali OIE. Navedene vzorce veteri-
narskih spriceval bi bilo zato treba spremeniti, da se upostevajo
zahteve iz Izvedbenega sklepa 2011/630/EU in priporo€ila iz
navedenega priro¢nika.

(6)  Prilogo k Sklepu 2010/472/EU bi bilo zato treba ustrezno spre-
meniti.

(7)  Za zagotovitev nemotene trgovine bi bilo treba v prehodnem
obdobju pod nekaterimi pogoji dovoliti uporabo veterinarskih
spriceval, izdanih v skladu z razli¢ico Sklepa 2010/472/EU pred
spremembami, ki jih uvaja ta sklep.

(8)  Ukrepi, predvideni s tem sklepom, so v skladu z mnenjem Stal-
nega odbora za prehranjevalno verigo in zdravje zivali —

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Priloge k Sklepu 2010/472/EU se spremenijo v skladu s Prilogo k temu
sklepu.

Clen 2

V prehodnem obdobju do 30. junija 2013 drzave ¢lanice odobrijo uvoz
iz tretjih drzav naslednjih posiljk:

(a) semena ovc in koz, ki ga spremlja veterinarsko spri¢evalo, izdano
najpozneje 31. maja 2013 v skladu z vzorcem veterinarskega spri-
Cevala iz oddelka A dela 2 Priloge II k razlicici Sklepa
2010/472/EU pred spremembami, ki jih uvaja ta sklep;

(b) jajénih celic in zarodkov ovc in koz, ki jih spremlja veterinarsko
spri¢evalo, izdano najpozneje 31. maja 2013 v skladu z vzorcem
veterinarskega spricevala iz dela 2 Priloge IV k razlic¢ici Sklepa
2010/472/EU pred spremembami, ki jih uvaja ta sklep.

() UL L 247, 24.9.2011, str. 32.
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Clen 3

Ta sklep se uporablja od 1. januarja 2013.

Clen 4

Ta sklep je naslovljen na drzave Clanice.
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PRILOGA

Priloge k Sklepu 2010/472/EU se spremenijo:

1. Priloga I se nadomesti z naslednjim:

,PRILOGA 1

Seznam tretjih drzav ali delov tretjih drzav, iz katerih drZave ¢lanice dovolijo uvoz posiljk

semena ovc in koz

Opombe
Oznaka ISO Ime tretje drzave - -
Opis ozemlja Dodatna jamstva
(Ce je ustrezno) J

AU Avstralija Dodatno jamstvo glede testiranja,
dologeno v tocki 11.4.9.1 vzorca vete-
rinarskega sprievala iz oddelka A
dela 2 Priloge II, je obvezno.

CA Kanada Dodatno jamstvo glede testiranja,
dologeno v tocki 11.4.9.1 vzorca vete-
rinarskega sprievala iz oddelka A
dela 2 Priloge 11, je obvezno.

CH Svica (*)

CL Cile

GL Grenlandija

HR Hrvasgka

IS Islandija

NZ Nova Zelandija

PM Saint Pierre in

Miquelon
UsS Zdruzene drzave Dodatno jamstvo glede testiranja,
Amerike doloceno v tocki 11.4.9.1 vzorca vete-

rinarskega spriCevala iz oddelka A
dela 2 Priloge II, je obvezno.

(*) Spritevala v skladu s Sporazumom med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o trgovini s
kmetijskimi proizvodi, odobrenim s Sklepom Sveta in Komisije 2002/309/ES, Euratom glede Sporazuma o
znanstvenem in tehnoloskem sodelovanju z dne 4. aprila 2002 o sklenitvi sedmih sporazumov s Svicarsko

konfederacijo (UL L 114, 30.4.2002,

str. 1).¢
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VB
2. V delu 2 Priloge II se oddelek A nadomesti z naslednjim:
»Oddelek A
Vzorec 1 — Veterinarsko sprievalo za seme, odpremljeno iz odobrenega osemenjevalnega
sredis¢a za pridobivanje semena, kjer je bilo seme odvzeto
DRZAVA: Veterinarsko spri¢evalo Evropski uniji
1.1.  Posiljatel 1.2. Referenéna Stevilka spricevala l.2.a.
Ime
Naslov 1.3.  Osrednji pristojni organ
Tel.
1.4. Lokalni pristojni organ
£
% |1.5. Prejemnik 1.6. Oseba v EU, odgovorna za posiljko
4 Ime Ime
g Naslov Naslov
]
g Postna stevilka Postna stevilka
[
-E' Tel. Tel.
© |1.7. Drzava izvora Oznaka 1.8. Regija izvora Oznaka | 1.9. Namembna Oznaka 1.10. Namembna Oznaka
g IS0 drzava 1SO regija
£ | | | |
O | .11, Kraj izvora 1.12. Namembni kraj
°
& Ime Stevilka odobritve Ime
= Naslov Naslov
a Ime Stevilka odobritve Postna Stevilka
Naslov
Ime Stevilka odobritve
Naslov
1.13. Kraj natovarjanja 1.14. Datum posiljanja
1.15. Prevozno sredstvo 1.16. Mejna kontrolna tocka vstopa v EU
Letalo [ Ladja [ Zeleznigki vagon [J
Cestno vozilo [] Drugo [ 7
Identifikacija
Dokumentarne reference
1.18. Opis blaga 1.19. Oznaka blaga (oznaka HS)
05 11 99 85
1.20. Koli¢ina
1.21. 1.22. Stevilo pakiran]
1.23. Stevilka zalivke/kontejnerja 1.24.
1.25. Blago s spri¢evalom za:
Umetna reprodukcija []
1.26. Za tranzit v tretjo drzavo ¢ez EU a 1.27. Za uvoz ali vstop v EU O
Tretja drzava Oznaka ISO
1.28. Identifikacija blaga
Vrsta Pasma Identiteta darovalca Datum odvzema Stevilka odobritve Koli¢ina

(znanstveno ime)
name)

sredisca
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Del lI: Certificiranje

~|na.

DRZAVA Seme ove in koz - oddelek A

I Potrdilo o zdravstvenem stanju Il.a. Referenéna $tevilka spricevala | Il.b.

Podpisani uradni veterinar s tem potrjujem, da:

1.1, ArZAVA IZVOZNICA ..uvucviciiiiecscie ettt sttt e s s bbb bR LR e s

(ime drZave izvoznice) (2)

I.1.1.  je bila 12 mesecev neposredno pred zbiranjem semena za izvoz in do datuma njegove odpreme v Unijo prosta goveje
kuge, kuge drobnice, osepnic ove in koz, nalezljive plevropnevmonije koz in mrzlice doline Rift ter v navedenem obdobju
ni bilo izvedeno nobeno ceplienje proti tem boleznim;

1.2, je bila prosta slinavke in parkljevke zadnjih 12 mesecev pred ocdvzemom semena za izvoz in do dneva odpreme v Unijo
ter v navedenem obdobju ni bilo izvedenc nobeno ceplienje proti tej bolezni;

1.2 osemenjevalno srediée za pridobivanje semena iz rubrike 1.11, v katerem je bilo seme za izvoz odvzeto in skladi§éeno:

2.1, izpolnjuje pogoje za odobritev csemenjevalnih sredid¢ za pridobivanje semena iz poglavja I(l)(1) Priloge D k Direktivi

2/65/EGS;

I.2.2.  se upravlja in nadzira v skladu s pogoji za osemenjevalna sredi&¢a za pridobivanje semena in osemenjevalna sredis¢a za
skladidéenje semena iz poglavja I(Il)(1) Priloge D k Direktivi 92/65/EGS;

ovee/koze (') iz osemenjevalnega srediga za pridobivanje semena:

3.1, pred bivanjem v karantenskih prostorih iz to¢ke 11.3.3.

(")(*) bodisi [I1.3.1.1. izvirajo z ozemlja iz rubrike 1.8., ki je bilo priznano kot uradno prosto bruceloze (B. melitensis)]

(') ali [I.3.1.1. so pripadale gospodarstvu, ki je pridobilo in ohranilo status, da je uradno prosto bruceloze (B. melitensis) v skladu z
Direktivo 91/68/EGS,]

() ali [I1.3.1.1. izvirajo z gospodarstva, na katerem zadnjih 12 mesecev nobena dovzetna Zival ni kazala kliniénih znakov ali kakrsnih koli
znakov za brucelozo (B. melitensis), nobena ovca ali koza ni bila cepljena proti tej bolezni, razen tistih, ceplienih s
cepivom Rev. 1 pred ve¢ kot dvema letoma, in vse ovce in koze, starej$e od Sest mesecev, so bile vsaj dvakrat
testirane (3), z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih dne (datum) in
dNe (datum) v razmiku najmanj Sest mesecev, pri ¢emer je bil drugi vzorec odvzet v 30 dneh
pred vstopom v karantenske prostore,]

in pred tem niso bivale na gospodarstvu z niZjim statusom;

11.3.1.2. so neprekinjeno bivale najmanj 60 dni na gospodarstvu, na katerem v zadnjih 12 mesecih ni bil ugotovljen noben primer
kuznega epididimitisa (Brucella ovis),

(")in [ovee so bile v 60 dneh pred bivanjem v karantenskih prostorih iz to¢ke 11.3.3. testirane s testom fiksacije komplementa ali

katerim koli drugim testom z enakovredno dokumentirano obdutljivostjo in specifinostjo, da se odkrije kuzni epididimitis,
rezultat testa pa je bil niZji od 50 ICFTU/mI;]

11.3.1.3. po moji najboljsi vednosti ne izvirajo z gospodarstev in niso bila v stiku z Zivalmi z gospodarstva, pri katerih so bile na
podlagi uradnega sistema obve&éanja in v skladu s pisno izjavo lastnika kliniéno ugotovijene katere koli od naslednjih
bolezni v obdobjih pred bivanjem v karantenskih prostorih iz tocke 11.3.3.:

(a) kuZna agalakcija ove in koz (Mycoplasma agalactiae, Mycoplasma capricolum, Mycoplasma mycoides var. mycoides
Jlarge colony®), v zadnjih Sestih mesecih;

(b) paratuberkuloza in kazeozni limfadenitis v zadnjih 12 mesecih;
(¢) pulmonalna adenomatoza v zadnjih treh letih
(") bodisi [(d) maedi/visna za ovce ali virusni artritis/encefalitis koz za koze v zadnjih treh letih;]

()ali  [(d) maedivisna za ovce ali virusni artritis/encefalitis koz za koze v zadnjih 12 mesecih, vse okuzene Zivali pa so bile
zaklane in na preostalih Zivalih sta bila nato opravljena dva testa v razmiku najmanj Sestih mesecev z negativnim
rezultatom;]

I.3.2.  so bile testirane z naslednjimi testi na vzorcu krvi, odvzetem v 28 dneh pred za¢etkom obdobja karantene iz tocke 11.3.3.,
na:
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DRZAVA

Seme ovc in koz - oddelek A

Potrdile o zdravstvenem stanju Il.a. Referenéna &tevilka spridevala M

1.4

(') bodisi

()ali

11.3.3.

1.3.3.1.

11.3.3.2.

11.3.4.

— brucelozo (B. melitensis) z negativnimi rezultati v skladu s Prilogo C k Direktivi 91/68/EGS;

— kuzni epididimitis (Brucella. ovis) samo v primeru ovc z negativnimi rezultati v skladu s Prilogo D k Direktivi 91/68/EGS ali
katerim koli drugim testom z enakovredno dokumentirano obdutljivostjo in specifiénostjo;

— bordersko bolezen v skladu s todko 1.6 poglavja II(ll) Priloge D k Direktivi 92/65/EGS;

so bile v karantenski izolaciji najmanj 28 dni, in sicer v karantenskih prostorih, ki jih je posebej za ta namen odobril pristojni
organ, in v tem obdobju

so bile v karantenskih prostorih prisotne le Zivali z istim zdravstvenim statusom;

so bili na Zivalih opravljeni naslednji testi, ki jih je izvedel laboratorij, ki ga je odobril pristojni organ drzave izvoznice, na
vzorgih, ki niso bili odvzeti prej kot 21 dni po tem, ko so bile Zivali sprejete v karantenske prostore, na:

— brucelozo (B. melitensis) z negativnimi rezultati v skladu s Prilogo C k Direktivi 91/68/EGS;

— kuzni epididimitis (Brucefia ovis) samo v primeru ove z negativnimi rezultati v skladu s Prilogo D k Direktivi 91/68/EGS ali
katerim koli drugim testom z enakovredno dokumentirano obdutljivostjo in specifi¢hostjo;

bordersko bolezen v skladu s to¢ko 1.6 poglavja II(ll) Priloge D k Direktivi 92/65/EGS;

so bile najmanj enkrat na leto testirane z rutinskimi testi z negativnimi rezultati na:

— brucelozo (B. melitensis) v skladu s Prilogo C k Direktivi 91/68/EGS;

— kuzni epididimitis (Brucella ovis) samo v primeru ovc v skladu s Prilogo D k Direktivi 91/68/EGS ali katerim koli drugim
testom z enakovredno dokumentirano obéutljivostjo in specifiénostjo;

bordersko bolezen v skladu s tocko 5(c) poglavja lI(ll) Priloge D k Direktivi 92/65/EGS;

je bilo seme za izvoz odvzeto ovnom/kozlom (') darovalcem, ki:

4.1,

4.2,

143

43

11.4.4.

11.4.5.
11.4.6.

1.4.6.1.

1.4.6.2.

so bili sprejeti v odobreno osemenjevalno sredidée za pridobivanje semena z izrecnim dovoljenjem veterinarja sredidéa;

niso kazali nobenih kliniénih znakov bolezni na dan sprejema v odobrenc osemenjevaino sredidée za pridobivanje semena in
na dan odvzema semena;

v 12 mesecih pred odvzemom semena niso bili ceplieni proti slinavki in parkljevki;]

so bili najmanj 30 dni pred odvzemom cepljeni proti slinavki in parkljevki ter je bilo 5% (najmanj pet slamic) vsakega
odvzema testirano s testom izolacije virusa za slinavko in parkljevko z negativnimi rezultati;]

so v zvezi z odvzemi sveZzega semena neprekinjeno bivali v odobrenem osemenjevalnem sredi8cu za pridobivanje semena
najmanj 30 dni pred odvzemom semena;

po vstopu v Karantenske prostore iz todke 11.3.3. in do vkljuéno dheva odvzema semena niso bili v naravnem pripustu;
so bivali v odobrenih osemenjevalnih sredi§éih za pridobivanje semena, ki:

so bila prosta slinavke in parkljevke najmanj tri mesece pred odvzemom semena in 30 dni po odvzemu ali v zvezi s svezim
semenom do dneva odpreme in so v sredi§éu obmod&ja z 10-kilometrskim polmerom, v katerem ni bil ugotovljen noben
primer slinavke in parkljevke najmanj 30 dni pred odvzemom semena;

so bila prosta bruceloze (B. melitensis), kuznega epididimitisa (Brucelfla. ovis), vraniénega prisada in stekline od 30 dni pred
odvzemom semena do vkljuéno 30 dni po odvzemu semena ali v zvezi s sveZim semenom do dneva odpreme;
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DRZAVA

Seme ovc in koz - oddelek A

Potrdile o zdravstvenem stanju Il.a. Referenéna &tevilka spridevala M

(') bodisi

() ali

(') bodisi

()ali

() ali

() ali

(') ali

(7)) bodisi

() ali

I.5.

(') bodisi

()ali

(") bodisi

4.7 so ostali v drzavi izvoznici najmanj §est mesecev pred odvzemom semena za izvoz;]

4.7 so v Sestih mesecih pred odvzemom semena izpolnjevali pogoje v zvezi z zdravstvenim varstvom Zivali, ki se
uporabljajo za darovalce semena, namenjenega za izvoz v Unijo, in so bili v drZzavo izvoznico uvoZeni najmanj 30
dni pred odvzemom SEMENA IZ ... @i

[Il.4.8. $0 hajmanj 60 dni pred odvzemom semena in med odvzemom bivali v drZavi ali ha obmodju, prostem virusa bolezni

modrikastega jezika;]

[Il.4.8. s0 najmanj 60 dni pred odvzemom semena in med odvzemom bivali v sezonskem obdobju, prostem virusa bolezni
modrikastega jezika, na obmogju, sezonsko prostem navedenega virusa;]

[Il.4.8. s0 najmanj 60 dni pred odvzemom semena in med odvzemom bivali v prostorih, zas&itenih pred vektorji;]

[I1.4.8. so bili serolodko testirani s testom za ugotavljanje protiteles proti skupini virusov bolezni modrikastega jezika,
izvedenim v skladu s Priro¢nikom diagnostiénih testov in cepiv za kopenske Zivali, z negativnimi rezultati najmanj
vsakih 60 dni med obdobjem odvzema in od 21 do 60 dni po konénem odvzemu za to poSilko semena;]

[Il.4.8. s0 bili testirani s testom za ugotavljanje virusa bolezni modrikastega jezika, izvedenim v skladu s Prirognikom
diagnostiénih testov in cepiv za kopenske Zivali, z negativnimi rezultati vzorcev krvi, odvzetih na zadetku in koncu
odvzema za to posiliko semena ter vsaj vsakih 7 dni (test izolacije virusa) ali vsaj vsakih 28 dni (test PCR) med
odvzemom za to posiljko semena;]

11.4.9. so bivali v drzavi izvoznici,
[I.4.9.1. ki je bila po uradnih ugotovitvah prosta epizootiéne hemoragiéne bolezni (EHD);]
I.4.9.1. iv kateri so po uradnih ugotovitvah obstajali haslednji serotipi epizootiéne hemoragiéne bolezni (EHD): ....................

vsi naslednji testi pa so bili negativni:

(') bodisi [seroloski test (8), izveden v odobrenem laboratoriju na vzorcih krvi, odvzetih dvakrat v razmiku najve¢ 12 mesecev
pred odvzemom semena in najmanj 21 dni po odvzemu za to poéiljko semena;]

() ali [seroloski test (%) na ugotavljanje protiteles za skupino virusov epizooti&ne hemoragidne bolezni, izveden na vzoreih,
odvzetih v razmiku najve¢ 60 dni med obdobjem odvzema ter med 21 in 60 dni po konénem odvzemu za to posiljko
semena;]

() ali [test identifikacije povzrogitelja (8), izveden v odobrenih laboratorijih na vzorcih krvi, odvzetih na zagetku in koncu

odvzema za to posiliko semena ter vsaj vsakih 7 dni (test izolacije virusa) ali vsaj vsakih 28 dni (test PCR) med
odvzemom za to posiliko semena;]]

seme za izvoz:

11.5.1. je bilo odvzeto po datumu, ko je pristojni organ drzave izvoznice odobril osemenjevalno sredi§¢e za pridobivanje
semena;
5.2, je bilo odvzeto, pripravijeno, konzervirano, skladi§¢eno in prevoZeno v skladu z zahtevami za seme iz poglavja IlI(l)

Priloge D k Direktivi 92/65/EGS;
[Il.5.3. izpolnjuje zahteve iz poglavja A(l) Priloge VIl k Uredbi (ES) &t. 999/2001;]

[I1.5.3. izpolnjuje zahteve iz poglavja A(l) Priloge VIII k Uredbi (ES) &t. 999/2001 in je namenjeno v drZavo élanico, ki v celoti
ali na delu svojega ozemlja uporablja dolodbe iz tocke (b) ali (c) poglavja A(l) Priloge VIII k Uredbi (ES) &t. 999/2001,
in darovalci izpolnjujejo zahteve v zvezi s praskavcem, tj. z jamstvi iz programa za nacionalni nadzor praskavea iz
navedenih togk in jamstvi (7), ki jih zahteva hamembna drzava &lanica;]

11.5.4. je bilo poslano v kraj natovarjanja v zapec¢atenem kontejnerju v skladu z zahtevami za seme, s katerim se sme
trgovati, iz todke 1.4 poglavja IlI(l) Priloge D k Direktivi 92/65/EGS, oznaéenem s Stevilko iz rubrike 1.23.;

[1.e. semenu hiso bili dodani nobeni antibiotiki;]
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DRZAVA Seme ovc in koz - oddelek A
1. Potrdilo o zdravstvenem stanju Il.a. Referenéna &tevilka spriéevala | Il.b.
() ali [I1.6. semenu so bili dodani naslednji antibiotiki ali kombinacija antibiotikov za ustvarjanje koncentracije v zadnji razred@ini

semena, ki he presega (8):

Opombe
Del I:
Rubrika 1.6:  oseba v EU, odgovorna za posiljko: to rubriko izpolniti samo, &e gre za spridevalo za blago v tranzitu.

Rubrika 1.11: kraj izvora ustreza odobrenemu osemenjevalnemu sredi§éu za pridobivanje semena, v katerem je bilo seme odvzeto in je v skladu s
Slenom 17(3)(b) Direktive 92/65/EGS naveden na spletni strani Komisije: http:/ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/ovine/in-
dex_en.htm.

Rubrika 1.22: Stevilo pakiran] ustreza Stevilu kontejnerjev.
Rubrika 1.23: navede se identifikacija kontejnerja in Stevilka zalivke.
Rubrika 1.26: izpolniti v skladu s tem, ali gre za sprievalo za tranzit ali uvoz.
Rubrika 1.27: izpolniti v skladu s tem, ali gre za sprievalo za tranzit ali uvoz.
Rubrika 1.28: vrsta: ustrezno izbrati ,Ovis aries* ali ,Capra hircus“
Identiteta darovalca ustreza uradni identifikaciji Zivali.
Datum odvzema se navede v naslednji obliki: dd.mm.llll.
Stevilka odobritve sredidca ustreza Stevilki odobritve osemenjevalnega sredidéa za pridobivanje semena iz rubrike 111,
Del II:
(") Neustrezno &rtati.
() Samo tretje drzave s seznama iz Priloge | k Sklepu 2010/472/EU.
(3) Testi se izvajajo v skladu s Prilogo C k Direktivi 91/68/EGS.
(%) Samo za ozemlje pri vnosu ,V* v stolpcu 6 dela 1 Priloge | k Uredbi Komisije (EU) &t. 206/2010 (UL L 73, 20.3.2010, str. 1.).
(%) Glej opombe za zadevno drZavo izvoznico v Prilogi | k Sklepu 2010/472/EU.
(8 Standardi za diagnostiéne teste na virus EHB so opisani v poglavju 2.1.3. Priroénika diagnostiénih testov in cepiv za kopenske Zivali OIE.
(") Dodatna jamstva iz &lena 2 Uredbe (ES) $t. 546/2006 (UL L 94, 1.4.2008, str. 28).

(8) Vstaviti imena in koncentracije.

Uradni veterinar (*)

Ime (s tiskanimi &rkami): Kvalifikacija in naziv:
Datum: Podpis:
Zig:

(*) Barva podpisa in Ziga se mora razlikovati od barve tiska.”
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3. Priloga III se nadomesti z naslednjim:

, PRILOGA 11l

Seznam tretjih drzav ali delov tretjih drzav, iz katerih drzave ¢lanice dovolijo uvoz posiljk
jajénih celic in zarodkov ovc in koz

Opombe
Oznaka ISO Ime tretje drzave ; N
Opis ozemlja Dodatna jamstva
(Ce je ustrezno) Jams
AU Avstralija Dodatno jamstvo glede testiranja,
doloceno v tocki 11.2.6.1 vzorca vete-
rinarskega  sprievala iz dela 2
Priloge IV, je obvezno.
CA Kanada Dodatno jamstvo glede testiranja,
doloceno v tocki 11.2.6.1 vzorca vete-
rinarskega  sprievala iz dela 2
Priloge IV, je obvezno.
CH Svica (*)
CL Cile
GL Grenlandija
HR Hrvasgka
IS Islandija
NZ Nova Zelandija
PM Saint Pierre in
Miquelon
uUs Zdruzene drzave Dodatno jamstvo glede testiranja,
Amerike doloceno v tocki 11.2.6.1 vzorca vete-
rinarskega  sprievala iz dela 2
Priloge 1V, je obvezno.

(*) Spritevala v skladu s Sporazumom med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o trgovini s
kmetijskimi proizvodi, odobrenim s Sklepom Sveta in Komisije 2002/309/ES, Euratom.*
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4. Del 2 Priloge IV se nadomesti z naslednjim:

»DEL 2

Vzorec veterinarskega spricevala za uvoz posiljk jajénih celic in zarodkov ovc in koz

DRZAVA: Veterinarsko spri¢evalo Evropski uniji
1.1, Posiljatelj 1.2. Referenéna Stevilka spri¢evala l.2.a.
Ime
Naslov 1.3.  Osrednji pristojni organ
Tel. 1.4, Lokalni pristojni organ
° 1.5.  Prejemnik 1.6. Oseba v EU, odgovorna za posiliko
= Ime Ime
K] Naslov Naslov
Q
% Postna Stevilka Postna Stevilka
E Tel. Tel.
é 1.7. Drzava izvora Oznaka 1.8. Regija izvora Oznaka | 1.9. Namembna Oznaka 1.10. Namembna Oznaka
° ISO drzava ISO regija
2
2
] 1.11. Kraj izvora 1.12. Namembni kraj
g
o Ime Stevilka odobritve Ime
% Naslov Naslov
a Ime Stevilka odobritve Podtna &tevilka
Naslov
Ime Stevilka odobritve
Naslov
1.13. Kraj natovarjanja 1.14. Datum posiljanja
1.15. Prevozno sredstvo 1.16. Mejna kontrolna todka vstopa v
Letalo [ Ladja [ Zeleznigki vagon [J
Cestno vozilo [] Druge [J
Identifikacija 117.
Dokumentarne reference
1.18. Opis blaga 1.19. Oznaka blaga (oznaka HS)
05 11 99 85
1.20. Koli¢ina
1.21. 1.22. Stevilo pakiranj
1.23. Stevilka zalivke/kontejnerja 1.24.
1.25. Blago s spriéevalom za:
Umetna reprodukeija []
1.26. Za tranzit v tretjo drzavo ¢ez EU Od 1.27. Za uvoz ali vstop v EU [
Tretja drzava Oznaka ISO
1.28. Identifikacija blaga
Vrsta Pasma Kategorija  Identiteta daro-  Datum odvzema Datum Stevilka odobritve Koli¢ina
{znanstveno ime) valca zamrznitve skupine
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Del II: Certificiranje

DRZAVA Jajéne celice/zarodki ove in koz
1. Potrdilo o zdravstvenem stanju Il.a. Referenéna Stevilka spriéevala | Il.b.

Podpisani uradni veterinar s tem potrjujem, da:
I1.1. TFZAVA IZVOZNICA ...v.veverireeretiaesiees ettt st et se e res et e be et st ee e hes e st s e s o8 a8 21t s et e 4288 e 0 e h e840 s et s e A0t o8 a8 e AR e b e e h et ehe s e e e s eh et ee e ren e

1.1
(") bodisi [Il.1.2.
(') ali 1.2

(n
> .21,

2.2,

11.2.3.

11.2.4.

11.2.5.

¢

() ali

(') bodisi [Il2.5.1.

()ali 1251,

()ali  [1251.

()ali  [125.1.

()ali  [125.1.

> 1252,

(ime drzave izvoznice) (2)

je bila prosta goveje kuge, kuge drobnice, osepnic ovc in koz, nalezljive plevropnevmonije koz in mrzlice doline Rift zadnjih 12
mesecev pred odvzemom jajénih celic/zarodkov (') za izvoz in do dneva odpreme v Unijo ter v navedenem obdobju ni bilo
izvedeno nobeno cepljenje proti tem boleznim;

je bila prosta slinavke in parkljevke zadnjih 12 mesecev pred odvzemom jajénih celic/zarodkov (') in v navedenem obdobju ni
bilo izvedeno nobeno cepljenje proti slinavki in parkljevki;]

ni bila prosta slinavke in parkljevke zadnjih 12 mesecev pred odvzemom jajénih celic/zarodkov (') in/ali v navedenem obdobju
bilo izvedeno cepljenje proti slinavki in parkljevki in darovalke izvirajo z gospodarstev, na katerih nobena Zival ni bila cepljena
proti slinavki in parkljevki v 30 dneh pred odvzemom in nobena Zival vrste, dovzetne za bolezen, ni kazala kliniénih znakov za
slinavko in parklievko zadnjih 30 dni pred odvzemom jajénih celic/zarodkov (') in najmanj 30 dni po odvzemu, ovojnica jajénih
celic/zarodkov (') pa ni bila pogkodovana;];]

I1.2. jajéne celice/zarodki (') za izvoz:

so bili odvzeti/pridobljeni () in pripravijeni v prostorih na obmogju znotraj 10-kilometrskega polmera, na katerem
zadnjih 30 dni pred odvzemom ni bilo primera slinavke in parkljevke, vezikularnega stomatitisa in mrzlice doline Rift; «

so bili vedno skladiséeni v odobrenih prostorih na obmodju znotraj 10-kilometrskega polmera, na katerem ni bilo primera
slinavke in parklievke, vezikularnega stomatitisa ali mrzlice doline Rift od odvzema do 30 dni po odvzemu;

je odvzela/pridobila (') skupina iz rubrike I.11, ki je odobrena in se nadzira v skladu s pogoji za odobritev in nadzor skupin za
zbiranje zarodkov ter skupin za pridobivanje zarodkov iz poglavja I(lll) Priloge D k Direktivi 92/65/EGS;

izpolnjuje pogoje za jajéne celice in zarodke iz poglavja lli(ll) Priloge D k Direktivi 92/65/EGS;
izvirajo z Zivali darovalk ove/koz (1), ki:

s0 najmanj 60 dni pred odvzemom jajénih celic/zarodkov (1), in med odvzemom bivale v drzavi ali na obmogju, prostem virusa
bolezni modrikastega jezika;]

so bivale v sezonskem obdobju, prostem virusa bolezni modrikastega jezika, na obmodju, sezonsko prostem navedenega
virusa;]

so bile najmanj 60 dni pred odvzemom jajénih celic/zarodkov (') in med odvzemom zaggitene pred vektorjem;]]

s0 bile serolodko testirane s testom za ugotavljanje protiteles proti skupini virusov bolezni modrikastega jezika, izvedenim v
skladu s Priro¢nikom diagnosticnih testov in cepiv za kopenske Zzivali, z negativnimi rezultati vzorcev, odvzetih od 21 do 60 dni
po odvzemu jajénih celic/zarodkov (1);]

s0 bile testirane s testom za ugotavljanje virusa bolezni modrikastega jezika, izvedenim v skladu s Priroénikom diagnostiénih
testov in cepiv za kopenske Zivali, z negativnimi rezultati vzorca krvi, odvzetega na dan odvzema jajénih celic/zarodkov (') ali
na dan zakola;]

po moji najbolj$i vednosti ne izvirajo z gospodarstev in niso bila v stiku z Zivalmi z gospodarstva, pri katerih so bile na
podlagi uradnega sistema obve§canja in v skladu s pisno izjavo lastnika kliniéno ugotovljene katere koli od naslednjih
bolezni v obdobjih iz todk (a) in (d) pred odvzemom jajénih celic/zarodkov (') za izvoz:

(@) kuzna agalakcija ovc in koz (Mycoplasma agalactiae, Mycoplasma capricolum, Mycoplasma mycoides var.
mycoides ,velike kolonije') v zadnjih Sestih mesecih;

(b) paratuberkuloza in kazeozni limfadenitis v zadnjih 12 mesecih;

(¢) pulmonalna adenomatoza v zadnjih treh letih;

() bodisi [(d) maedi/visha za ovce ali virusni artritis/encefalitis koz za koze v zadnijih treh letih;]

[(d) [maedi/visha za ovce ali virusni artritis/encefalitis koz za koze v zadnjih 12 mesecih, vse okuZene Zivali pa so bile
zaklane in na preostalih Zivalih sta bila nato opravljena dva testa v razmiku najman;j 8estih mesecev z negativnim
rezultatom;] «

> C1
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DRZAVA Jajéne celice/zarodki ovc in koz

II. Potrdilo o zdravstvenem stanju Il.a. Referen¢na Stevilka spri¢evala M

1.25.3. na dan odvzema jajénih celic/zarodkov (') niso kazale nobenih Klinignih znakov bolezni;

()(* bodisi [l1.2.5.4 izvirajo iz regije iz rubrike 1.8, ki je bila priznana kot uradno prosta bruceloze (B. melitensis), in]

() ali [I.2.5.4. so pripadale gospodarstvu, ki je pridobilo in ohranilo status, da je uradno prosto bruceloze (B. melitensis) v skladu z
Direktivo 91/68/EGS, in]

() ali [Il.2.5.4. izvirajo z gospodarstva, na katerem zadnjih 12 mesecev nobena dovzetna Zival ni kazala kliniénih znakov ali kakrénih
koli znakov za brucelozo (B. melitensis)), nobena ovca ali koza ni bila cepljena proti tej bolezni, razen tistih, cepljenih s
cepivom Rev. 1 pred veé kot dvema letoma, in vse ovece in koze, starejSe od Sest mesecev, so bile vsaj dvakrat
testirane (3) z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih dne ... .. (datum) in dne . .
(datum) v razmiku najmanj $est mesecev, pri ¢emer je bil drugi et v 30 dneh pred o
celic/zarodkov (1),]

in pred tem niso bivale na gospodarstvu z nizjim statusom;

(') bodisi [.2.55. so ostale v drzavi izvoznici najmanj $est mesecev pred odvzemom jajénih celic/zarodkov (1) za izvoz;]

() ali [l.2.5.5
so v $estih mesecih pred odvzemom jajénih celic/zarodkov (1) izpolnjevale pogoje v zvezi z zdravstvenim varstvom Zivali,
ki se uporabljajo za darovalke jajénih celic/zarodkov (') ), namenjenih za izvoz v Unijo, in so bili ti v drzavo izvoznico
uvoZeni najmanj 30 dni pred odvzemom jajénih celic/zarodkoV (1) iz .....cccvvereericrneineis (GH]

[l.2.6. so bili odvzeti/pridobljeni (') v drzavi izvoznici,

(") bodisi [l.2.6.1. ki je bila po uradnih ugotovitvah prosta epizootiéne hemoragi¢ne bolezni (EHD);]

Fmﬂ)ﬁ) ali [l.2.6.1. Vv kateri so po uradnih ugotovitvah obstajali naslednji serotipi epizooti¢he hemoragiéne bolezni (EHD): ...........ccc......
vsi naslednji testi na darovalkah pa so bili negativni:

() bodisi  [serolodki test (6), izveden v odobrenem laboratoriju na vzorcih krvi, odvzetih dvakrat v razmiku najveé 12 mesecev
pred odvzemom jajénih celic/zarodkov in najmanj 21 dni po odvzemu za to posiliko jajénih celic/zarodkov (1);]

() ali [serologki test (°) na ugotavljanje protiteles za skupino virusov epizootiéne hemoragiéne bolezni, izveden na vzorcih,
odvzetih v razmiku najve¢ 60 dni med obdobjem odvzema ter med 21 in 60 dni po konénem odvzemu za to poSiljko
jajénih celic/zarodkov (');]

() ali [test identifikacije povzrogitelja (6), izveden v odobrenih laboratorijih na vzorcih krvi, odvzetih na zadetku in koncu
odvzema za to posiliko jajénih celic/zarodkov ter vsaj vsakih 7 dni (test izolacije virusa) ali vsaj vsakih 28 dni (test
PCR) med odvzemom za to posiljko jajénih celic/zarodkov (');]]

(1) bodisi Mma.z. izpolnjujejo zahteve iz poglavja A(l) Priloge VIIl k Uredbi (ES) $t. 999/2001;]

(') ali ma.z. izpolnjujejo zahteve iz poglavija A(l) Priloge VIII k Uredbi (ES) §t. 999/2001 in so namenjeni v drzavo &lanico, ki v celoti
ali na delu svojega ozemlja uporablja doloébe iz tocke (b) ali (c) poglavja A(l) Priloge VIl k Uredbi (ES) §t. 999/2001 in
darovalke izpolnjujejo zahteve v zvezi s praskavcem, tj. z jamstvi iz nacionalnega programa za nadzor praskavca iz
navedene todke in jamstvi (), ki jih zahteva namembna drzava &lanica;]

11.2.8. so bili odvzeti/pridobljeni (') po datumu, ko je skupino za zbiranje zarodkov odobril pristojni organ drzave izvoznice;

11.2.9. so bili pripravijeni in skladiéeni pod odobrenimi pogoji najmanj 30 dni neposredno po odvzemu/pridobivanju (') in
prevozeni pod pogoji za jajéne celice in zarodke iz poglavja lli(Il) Priloge D k Direktivi 92/65/EGS;

11.2.10. so bili poslani v kraj natovarjanja v zapecatenem kontejnerju v skladu z zahtevami za prevoz zarodkov iz tocke 6
poglavja lll(ll) Priloge D k Direktivi 92/65/EGS, ozna¢enem s $tevilko iz rubrike 1.23;

©1.2.11. so bili spogeti z umetno osemenitvijo/kot rezultat oploditve in vitro (') s semenom iz osemenjevalnih sredi&é za
pridobivanje semena,

(1) bodisi [l.2.11.1. ki so odobrena v skladu s ¢lenom 11(2) Direktive 92/65/EGS in se nahajajo v drZavi ¢lanici Evropske unije ter je seme
v skladu z zahtevami iz Direktive 92/65/EGS.]

(') ali [I.2.11.1. ki so odobrena v skladu s élenom 17(3)(b) Direktive 92/65/EGS in se nahajajo v tretji drzavi ali delu tretje drzave iz
Priloge | k Sklepu 2010/472/EU ter je seme v skladu z zahtevami iz dela 2 Priloge Il k navedenemu sklepu.] €

>0 C1
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DRZAVA: Jajéne celice/zarodki ovc in koz

II. Potrdilo o zdravstvenem stanju Il.a. Referenéna Stevilka spri¢evala | Il.b.

Opombe

Del I:

Rubrika 1.6:  oseba v EU, odgovorna za posiljko: to rubriko izpolniti samo, ¢e gre za sprievalo za blago v tranzitu.

Rubrika I.11: kraj izvora ustreza odobreni skupini za zbiranje zarodkov ali skupini za pridobivanje zarodkov, ki je jajéne celice/zarodke odvzela/
pridobila, pripravila in skladiséila ter je v skladu s ¢lenom 17(3)(b) Direktive 92/65/EGS na seznamu na spletni strani Komisije:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/ovine/index_en.htm.

Rubrika 1.22: &tevilo pakiranj ustreza &tevilu kontejnerjev.

Rubrika 1.23: navede se identifikacija kontejnerja in Stevilka zalivke.

Rubrika 1.26: izpolniti v skladu s tem, ali gre za sprievalo za tranzit ali uvoz.

Rubrika 1.27: izpolniti v skladu s tem, ali gre za sprievalo za tranzit ali uvoz.

Rubrika 1.28: vrsta: ustrezno izbrati ,Ovis aries* ali,Capra hircus".
Kategorija: navesti, ali gre za zarodke, pridobljene in vivo, jajéne celice, pridobljene in vivo, zarodke, pridobliene in vitro, ali mikro-
manipulirane zarodke.
Identiteta darovalca ustreza uradni identifikaciji Zivali.
Datum odvzema se za zarodke, pridobljene in vitro, navede v naslednji obliki: dd.mm.llll.
Datum zamrznitve se navede v naslednji obliki: dd.mm.llll.
Stevilka odobritve skupine: ustreza odobreni skupini za zbiranje zarodkov ali skupini za pridobivanje zarodkov, ki je jajéne celice/
zarodke odvzela/pridobila, pripravila in skladigéila ter je v skladu s &lenom 17(3)(b) Direktive 92/65/EGS na seznamu na spletni strani
Komisije: http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/ovine/index_en.htm.

Del II:

() Neustrezno &rtati.

(® Samo tretje drzave ali deli tretjih drzav s seznama iz Priloge | k Sklepu 2010/472/EU.

(3) Testi se izvajajo v skladu s Prilogo C k Direktivi 91/68/EGS.

(4 Samo za ozemlje pri vnosu ,V* v stolpcu 6 dela 1 Priloge | k Uredbi Komisije (EU) &t. 206/2010 (UL L 73, 20.3.2010).

(%) Glej opombe za zadevno drzavo izvoznico ali del drZave izvoznice iz Priloge Ill k Sklepu 2010/472/EU.

(®) Standardi za diagnostiéne teste na virus EHB so opisani v poglavju 2.1.3. Prirognika diagnostiénih testov in cepiv za kopenske Zivali OIE.
(") Dodatna jamstva iz &lena 2 Uredbe (ES) &t. 546/2006 (UL L 94, 1.4.20086, str. 28).

(8) Samo odobrena osemenjevalna srediséa za pridobivanje semena, ki so v skladu s &lenom 11(4) in ¢lenom 17(3)(b) Direktive 92/65/EGS na
seznamu na spletni strani Komisije:

http://ec.europa.eu/food/animal/approved_establishments/establishments_vet_field_en.htm;
http:/ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/ovine/index_en.htm.

(%) Se ne uporablja za jajéne celice.

Uradni veterinar (*)

Ime (s tiskanimi érkami): Kvalifikacija in naziv:
Datum: Podpis:
Zig:

(*) Barva podpisa in Ziga se mora razlikovati od barve tiska.”




